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1. GENERAL INFORMATION 
Intended Use: Connecting Lines are intended for the infusion, transfer, and/or administration of medications, drugs or 
fluids or parenteral nutrition media. 
Indications: Broad spectrum of medical conditions where patient need to undergo infusion, transfer or administration of 
medications, drugs, fluids or parenteral nutrition media. 
Contraindications: Not known 
Medical personnel responsibility for patient safety: 
In order to competently manage a patient, the medical personnel is required to:  
- respond appropriately (adjust treatments as necessary)  
- observe for complications and troubleshoot as needed 

Warning notices and symbols: the following symbols are used for important information in the Instruction for use, on 
the packaging and on the product 
 

 Caution, consult accompanying documents 
 

Use by date 

 Manufactured by  Sterilized using ethylene oxide 

 CE mark of compliance 
 

Do not use if package is damaged 

 
Handling mark on package – FRAGILE 

 
For single use only 

 
Handling mark on package – KEEP DRY 

 
Recyclable material 

  Handling mark on package – THIS SIDE UP 
 

Consult instruction for use 

 Do not re-sterilise  Non latex 

 PHT free   

 
2. DEVICE DESCRIPTION 
The Connecting Lines consist of different lengths with various connectors and valves.  The main components of the 
Connecting Lines are: Tubing, Luer Locks, Caps for Luer Locks 
 
3. OPERATION 

 Its highly recommended to consult instruction prior to use.  
 1. Visually check packaging integrity.  

 Product is sterile, do not use if package damaged or open. 
 2.Using antiseptic technique, open the medical device from the sterile packing 
 3.When connecting to accessories or other medical devices via Luer Locks 

ensure that all connections are secure, as shown on the Fig. 1. 
Fig. 1 

 All connections should be finger tightened. Over tightening can cause cracks and leaks to occur that could   
result in embolism and or exposure to biohazards. 

 Check for fluid leakage before and during the operation. Leaks can result in the loss of sterility, fluid and/or air 
embolism. If a product leaks before or during use, retighten the leaking connection or replace the product. 

 
4. STORAGE AND DISPOSAL: 

 Keep dry    

 Use by date 

 Do not re-sterilize, Improper reuse of the medical device can lead to potentially spread life-threatening 
infections 
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1. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE 
Plánované použitie: Spojovacie hadičky sú určené na infúziu, prenos a/alebo podávanie liekov, liečiv, tekutín alebo 
látok na parenterálnu výživu. 
Indikácie: Široké spektrum ochorení, pri ktorých je potrebné, aby pacient podstúpil infúziu, prenos alebo podanie liekov, 
liečiv, tekutín alebo látok na parenterálnu výživu. 
Kontraindikácie: nie sú známe 
Zdravotnícki pracovníci zodpovední za bezpečnosť pacienta: 
Aby boli zdravotnícki pracovníci schopní zaistiť kompetentný manažment pacienta, je potrebné, aby:  
- reagovali primerane (podľa potreby upravili liečbu)  
- sledovali výskyt komplikácií a podľa potreby ich riešili 
Výstražné oznámenia a symboly: Nasledujúce symboly sa používajú na označenie dôležitých informácií v návode na 
používanie, na obale a na samotnom produkte 
 

 Pozor, preštudujte si sprievodné dokumenty 
 

Použiteľné do (dátum) 

 Výrobca  Sterilizované etylénoxidom 

 CE označenie zhody 
 

Nepoužívajte, ak je obal poškodený 

 
Symbol na obale označujúci spôsob zaobchádzania – KREHKÉ 

 
Len na jedno použitie 

 
Symbol na obale označujúci spôsob zaobchádzania – 
UDRŽIAVAJTE V SUCHU  

Recyklovateľný materiál 

  Symbol na obale označujúci spôsob zaobchádzania – TOUTO 
STRANOU NAHOR  

Preštudujte si návod na použitie 

 Nesterilizujte opakovane  Neobsahuje latex 

 Neobsahuje PHT   

 
2. OPIS POMÔCKY 
Spojovacie hadičky majú rôznu dĺžku a obsahujú rôzne konektory a ventily.  Hlavnými súčasťami spojovacích hadičiek 
sú: hadičky, uzávery typu luer, ochranné kryty na uzávery typu luer 
 
3. POUŽITIE 

 Dôrazne vám odporúčame, aby ste si pred použitím preštudovali návod na použitie 

 

 1.Vizuálne skontrolujte, či balenie nie je porušené.  

 Produkt je sterilný. Nepoužívajte ho, ak je obal poškodený alebo otvorený. 
 2. Pomocou aseptickej techniky vyberte zdravotnícku pomôcku zo sterilného obalu 

 3.Pri jej pripájaní k príslušenstvu alebo iným zdravotníckym pomôckam prostredníctvom 
uzáverov typu luer dohliadnite na to, aby boli všetky spoje pevné, ako to je znázornené 
na obr. č. 1 

Obr. 1 

 Všetky spoje by ste mali zatiahnuť prstami. Nadmerné zatiahnutie môže viesť k vzniku trhlín a presakovaniu, čo 
by mohlo spôsobiť upchatie a/alebo vystavenie biologickým nebezpečenstvám. 

 Pred použitím aj počas použitia skontrolujte, či tekutina nepresakuje. Presakovanie môže viesť k strate sterility, 
upchatiu tekutinou a/alebo vzduchom. Ak produkt pred použitím alebo počas použitia presakuje, presakujúci 
spoj opäť zatiahnite alebo produkt vymeňte. 

 
4. SKLADOVANIE A LIKVIDÁCIA: 

 Udržiavajte v suchu       

 Použiteľné do (dátum) 

 Nesterilizujte opakovane. Nesprávne opakované použitie zdravotníckej pomôcky môže viesť k potenciálnemu 
šíreniu život ohrozujúcich infekcií 
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1. VŠEOBECNÉ INFORMACE 
Plánované použití: Spojovací hadičky jsou určeny na infuzi, přenos a/nebo podávání léků, léčiv, tekutin nebo látek pro 
parenterální výživu. 
Indikace: Široké spektrum onemocnění, při kterých je potřebné, aby pacient podstoupil infuzi, přenos nebo podání léků, 
léčiv, tekutin nebo látek pro parenterální výživu. 
Kontraindikace: nejsou známy 
Zdravotnický personál zodpovědný za bezpečnost pacienta: 
Aby byl zdravotnický personál schopen zajistit kompetentní management pacienta, je nutné, aby:  
- přiměřeně reagoval (podle potřeby upravil léčbu)  
- sledoval výskyt komplikací a podle potřeby je řešil 
Výstražná oznámení a symboly: Následující symboly se používají k označení důležitých informací v návodu k použití, na 
obalu a na výrobku 

 Pozor, prostudujte si přiložené dokumenty 
 

Použitelné do (datum) 

 Výrobce  Sterilizováno ethylenoxidem 

 CE označení shody 
 

Nepoužívejte, pokud je obal poškozen 

 
Symbol na obalu označující způsob zacházení - 
KŘEHKÉ  

Jen na jedno použití 

 
Symbol na obalu označující způsob zacházení - 
UDRŽUJTE V SUCHU  

Recyklovatelný materiál 

  Symbol na obalu označující způsob zacházení - 
TOUTO STRANOU NAHORU  

Prostudujte si návod k použití 

 Nesterilizujte opakovaně  Neobsahuje latex 

 Neobsahuje PHT   

 
2. POPIS POMŮCKY 
Spojovací hadičky mají různou délku a obsahují různé konektory a ventily.  Hlavními součástmi spojovacích hadiček jsou: 
hadičky, uzávěry typu luer, ochranné kryty na uzávěry typu luer 
 
3. POUŽITÍ 

 Důrazně doporučujeme, abyste si před použitím prostudovali návod k použití 

 

 1. Vizuálně zkontrolujte, zda balení není porušeno.  

 Produkt je sterilní. Nepoužívejte jej, pokud je obal poškozen nebo otevřený. 
 2. Pomocí aseptické techniky vyjměte zdravotnický prostředek ze sterilního obalu 

 3. Při jejím připojování k příslušenství nebo jiným zdravotnickým pomůckám 
prostřednictvím uzávěrů typu luer dohlédněte na to, aby byly všechny spoje pevné, 
jak to je znázorněno na obr. č. 1. 

Fig. 1 

 Všechny spoje byste měli ručně utáhnout. Nadměrné utažení může vést ke vzniku trhlin a prosakování, což by 
mohlo způsobit ucpání a / nebo vystavení biologickým nebezpečím. 

 Před použitím i během použití zkontrolujte, zda tekutina neprosakuje. Prosakování může vést ke ztrátě sterility, 
ucpání tekutinou a / nebo vzduchem. Pokud produkt před použitím nebo během použití prosakuje, prosakující 
spoj opět zatáhněte nebo produkt vyměňte. 

 
4. SKLADOVÁNÍ A LIKVIDACE: 

 Udržujte v suchu 

 Použitelné do (datum) 

 Nesterilizujte opakovaně. Nesprávné opakované použití zdravotnického prostředku může vést k potenciálnímu 
šíření život ohrožujících   infekcí. 
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1. ALLGEMEINE INFORMATIONEN 
Zweckbestimmung: Verbindungsleitungen sind für die Infusion, Übertragung und/oder Verabreichung von Arzneimitteln 
oder Flüssigkeiten oder parenteralen Nährmedien vorgesehen. 
Indikationen: Ein weites Spektrum von Erkrankungen, bei denen sich der Patient einer Infusion, Übertragung oder 
Verabreichung von Arzneimitteln, Flüssigkeiten oder parenteralen Nährmedien unterziehen muss. 
Gegenanzeigen: Nicht bekannt 
Verantwortung des medizinischen Personals für die Patientensicherheit: 
Um einen Patienten fachgerecht zu betreuen, muss das medizinische Personal Folgendes erfüllen: 
- angemessen reagieren (Behandlungen gegebenenfalls anpassen) 
- auf Komplikationen achten und bei Bedarf Fehler beheben 
 Warnhinweise und Symbole: Die folgenden Symbole werden für wichtige Informationen in der Gebrauchsanweisung, 
auf der Verpackung und auf dem Produkt verwendet  

 Vorsicht, begleitende Dokumente beachten  Verfallsdatum 

 Hergestellt von  Mit Ethylenoxid sterilisiert 

 CE-Zeichen für Konformität  
Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt 
ist 

 
Handhabungsmarkierung auf Verpackung – 
ZERBRECHLICH  Nur für den einmaligen Gebrauch 

 
Handhabungsmarkierung auf Verpackung – TROCKEN 
HALTEN  Wiederverwertbares Material 

  Handhabungsmarkierung auf Verpackung – DIESE 
SEITE NACH OBEN  Gebrauchsanweisung beachten 

 Nicht erneut sterilisieren  Ohne Latex 

 PHT-frei   

 
2. BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG 
Die Verbindungsleitungen sind in verschiedenen Längen mit verschiedenen Anschlüssen und Ventilen erhältlich. Die 
Hauptkomponenten der Verbindungsleitungen sind: Schlauch, Luer-Locks, Kappen für Luer-Lock 
 
3. VERFAHREN 

 Es wird dringend empfohlen, vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung zu lesen 

 

 1. Überprüfen Sie visuell die Unversehrtheit der Verpackung.  

 Das Produkt ist steril, nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt 
oder geöffnet ist. 

 2. Öffnen Sie die sterile Verpackung auf antiseptische Weise und entnehmen Sie 
das Medizinprodukt aus der sterilen Verpackung 

 3. Beim Anschließen an Zubehör oder andere Medizinprodukte über Luer-Locks 
muss sichergestellt sein, dass alle Verbindungen gesichert sind, wie in Abb. 1 
dargestellt. 

Abb. 1 
 

 Alle Verbindungen sollten handfest angezogen sein. Ein zu starkes Anziehen kann Risse und Undichtigkeiten 
verursachen, die zu einer Embolie und/oder Biogefährdungen führen können. 

 Achten Sie vor und während der Operation auf Undichtigkeiten. Undichtigkeiten können zum Verlust der 
Sterilität, von Flüssigkeit und/oder zu Luftembolie führen. Wenn ein Produkt vor oder während der 
Verwendung undicht ist, ziehen Sie die undichte Verbindung wieder an oder ersetze Sie das Produkt. 

 
4. LAGERUNG UND ENTSORGUNG: 

 Trocken halten 

 Verfallsdatum 

 Nicht erneut sterilisieren, eine unsachgemäße Wiederverwendung des Medizinprodukts kann zu einer 
möglichen Ausbreitung lebensbedrohlicher Infektionen führen. 

 

mailto:info@med-sky.com


   ES     Instrucciones de uso:  Lineas de conexión  

 SKY Medical, a.s., Vicenzy 24, 931 01 Šamorín, Eslovaquia 
email: info@med-sky.com 

Página 1 de 1 
6IL01 Rev. 4 
05/2022 

 
 

1. INFORMACIÓN GENERAL 
Uso previsto: Las vías de conexión están diseñadas para la infusión, transferencia y/o administración de medicación, 
medicamentos, líquidos o medios de nutrición parenteral. 
Indicaciones: Amplio espectro de afecciones médicas en las que el paciente deba someterse a infusión, transferencia o 
administración de medicación, medicamentos, líquidos o medios de nutrición parenteral. 
Contraindicaciones: No se conocen 
Responsabilidad del personal médico en cuanto a la seguridad del paciente: 
Para poder tratar a un paciente de manera competente, el personal médico debe: 
- actuar de forma adecuada (ajustar los tratamientos según sea necesario) 
- vigilar por si hay complicaciones y solucionar los problemas como corresponda 
Mensajes y símbolos de advertencia: A continuación, se muestran símbolos utilizados para indicar información 
importante en las instrucciones de uso, el embalaje y en el producto 
 

 Precaución, consultar los documentos adjuntos 
 

Fecha de caducidad 

 Fabricado por  Esterilizado con óxido de etileno 

 Marcado CE de conformidad 
 

No utilizar si el embalaje está dañado 

 
Aviso sobre manipulación en el embalaje: FRÁGIL 

 
Para un solo uso 

 
Aviso sobre manipulación en el embalaje: 
MANTENER SECO  

Material reciclable 

  Aviso sobre manipulación en el embalaje: ESTE LADO 
HACIA ARRIBA  

Consultar las instrucciones de uso 

 No volver a esterilizar  No contiene látex 

 No contiene PHT   

 
2. DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO 
Las lineas de conexión constan de diferentes longitudes con varios conectores y válvulas. Los principales componentes 
de las lineas de conexión son los siguientes: tubos, cierres Luer, tapas para cierres Luer 
 
3. FUNCIONAMIENTO 

 Se ruega consultar las instrucciones antes de su uso 

 

 1. Comprobar visualmente la integridad del embalaje.  

 El producto es estéril, no utilizar si el envase está dañado o abierto. 
 2. Mediante técnica antiséptica, sacar el producto sanitario del embalaje estéril 

 3.Cuando se conecte a accesorios u otros productos sanitarios mediante cierres 
Luer, comprobar que todas las conexiones estén seguras, tal como se muestra en la 
Fig. 1. 

Fig. 1 

 Todas las conexiones deben apretarse con los dedos. Un apriete excesivo puede provocar grietas y fugas que 
podrían ocasionar en embolismo y/o exposición a riesgos biológicos. 

 Compruebe si hay fugas de líquido antes y durante la operación. Las fugas pueden acarrear la pérdida de 
esterilidad, de líquido o provocar una embolia gaseosa. Si un producto tiene fugas antes o durante su uso, 
vuelva a apretar la conexión que presente las fugas o reemplace el producto. 

 
4. CONSERVACIÓN Y ELIMINACIÓN: 

 Mantener seco 

 Fecha de caducidad 

 No volver a esterilizar, la reutilización indebida del producto sanitario puede propagar infecciones 
potencialmente mortales. 
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1. INFORMAZIONI GENERALI 
Uso previsto: Le linee di raccordo sono destinate all’infusione, al trasferimento e/o alla somministrazione di medicinali, 
farmaci o liquidi e/o ai mezzi di nutrizione parentale. 
Indicazioni: Ampio spettro di patologie in cui il paziente deve sottoporsi a infusione, trasferimento o somministrazione 
di farmaci, medicinali, fluidi o mezzi di nutrizione parenterale. 
Controindicazioni: Non note. 
Responsabilità del personale medico per la sicurezza del paziente: 
Per gestire con competenza un paziente, il personale medico è tenuto a: 
- rispondere in modo appropriato (adeguare i trattamenti se necessario) 
- osservare per complicanze e risoluzione dei problemi, se necessario 
Indicazioni di avvertenza e simboli: I seguenti simboli di avvertenza sono utilizzati per informazioni importanti nelle 
Istruzioni per l’uso, sulla confezione e sul prodotto 
 

 Attenzione, consultare la documentazione allegata 
 

Data di scadenza 

 Prodotto da  Sterilizzato con ossido di etilene 

 Marchio CE di conformità 
 

Non utilizzare se la confezioneè danneggiata 

 
Contrassegno di utilizzo sulla confezione - FRAGILE 

 
Solo monouso 

 
Contrassegno di utilizzo sulla confezione - 
CONSERVARE A SECCO  

Materiale riciclabile 

  Segno di manipolazione sulla confezione - ALTO 
 

Consultare le istruzioni per l’uso 

 Non risterilizzare  Non in lattice 

 Non contiene ftalati   

 
2. DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO 
Le linee di raccordo sono costituite da diverse lunghezze con diversi connettori e valvole. I componenti principali delle 
linee di raccordo sono: Tubi, luer lock, cappucci per luer lock 
 
3. FUNZIONAMENTO 

 Si consiglia vivamente di consultare le istruzioni prima dell’utilizzo  
 1. Controllare visivamente l’integrità del confezionamento.  

 Il prodotto è sterile, non utilizzare se la confezione è danneggiata o aperta. 
 2. Utilizzando la tecnica antisettica, aprire il dispositivo medico dalla confezione 

sterile 
 3. Per il collegamento ad accessori o altri dispositivi medici tramite Luer Lock 

assicurarsi che tutti i collegamenti siano ben fissati, come mostrato in Fig. 1. 
Figura 1 

 Tutti i collegamenti devono essere stretti a mano. Un eccessivo serraggio può causare crepe e produrre perdite 
che potrebbero provocare embolia e/o esposizioni a rischi biologici. 

 Verificare la presenza di perdite di liquido prima e durante il funzionamento. Le perdite possono provocare la 
perdita di sterilità, di liquido e/o embolia gassosa. Se un prodotto perde prima o durante l’uso, serrare 
nuovamente il collegamento che perde o sostituire il prodotto. 

 
4. CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO: 

 Conservare a secco 

 Data di scadenza 

 Non risterilizzare, il riutilizzo improprio del dispositivo medico può portare a infezioni potenzialmente letali. 
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1. INFORMATIONS GÉNÉRALES 
Utilisation prévue: Les conduites de raccordement sont destinées à la perfusion, au transfert et/ou à l’administration de 
médicaments, de produits ou de liquides ou de solutions nutritionnelles parentérales. 
Indications: Large éventail d’états pathologiques où le patient doit subir une perfusion, un transfert ou une 
administration de médicaments, de produits, de liquides ou de solutions nutritionnelles parentérales. 
Contre-indications: Inconnues 
Responsabilité du personnel médical en matière de sécurité des patients: 
Afin de traiter les patients de façon adéquate, le personnel médical est tenu de: 
- réagir de façon appropriée (ajuster les traitements au besoin) ; 
- rechercher d’éventuelles complications et les traiter en conséquence. 
Mise en garde et symboles: Les symboles suivants sont utilisés pour indiquer des informations importantes contenues 
dans le mode d’emploi, sur l’emballage et le produit  

 Attention, consulter les documents 
d’accompagnement  

Date limite d’utilisation 

 Fabriqué par  Stérilisé à l’oxyde d’éthylène 

 Symbole de conformité CE 
 

Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé 

 
Marquage de manutention sur l’emballage – FRAGILE 

 
A usage unique seulement 

 
Marquage de manutention sur l’emballage – À 
CONSERVER AU SEC  

Matériau recyclable 

  Marquage de manutention sur l’emballage – HAUT 
 

Consulter le mode d’emploi 

 Ne pas restériliser  Sans latex 

 Sans phtalate   

 
2. DESCRIPTION DU DISPOSITIF 
Les conduites de raccordement sont de différentes longueurs, composées de raccords et de vannes variés. Les principaux 
composants des conduites de raccordement sont les suivants : Tubulure, verrous Luer, capuchons des verrous Luer. 
 
3. UTILISATION 

 Il est fortement recommandé de consulter les instructions avant l’utilisation. 

 

 1. Vérifier visuellement l’intégrité de l’emballage.  

 Le produit est stérile, ne pas utiliser si l’emballage est endommagé ou ouvert. 
 2. Ouvrir le dispositif médical à partir de l’emballage stérile en utilisant la technique 

antiseptique. 
 3. Lors du raccordement d’accessoires ou d’autres dispositifs médicaux par 

l’intermédiaire de verrous Luer, s’assurer que tous les raccordements sont sécurisés, 
comme le montre la Fig. 1. 

Fig. 1 

 Tous les raccordements doivent être serrés à la main. Un serrage excessif peut entraîner des fissures et des 
fuites susceptibles d’entraîner une embolie et/ou une exposition à des risques biologiques. 

 Vérifier pour déceler toute fuite de liquide avant et pendant le fonctionnement. Les fuites peuvent entraîner 
une perte de stérilité, une embolie de liquide et/ou d’air. Si un produit fuit avant ou pendant l’utilisation, 
resserrer le raccordement à l’origine de la fuite ou procéder au remplacement du produit. 

 
4. STOCKAGE ET ÉLIMINATION : 

 À conserver au sec 

 Date limite d’utilisation 

 Ne pas restériliser, la réutilisation inappropriée d’un dispositif médical peut entraîner l’éventuelle propagation 
d’infections mortelles. 
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1. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 
Προβλεπόμενη χρήση: Οι Γραμμές Σύνδεσης προορίζονται για έγχυση, μεταφορά και/ή χορήγηση φαρμάκων ή υγρών 
ή μέσων παρεντερικής διατροφής. 
Ενδείξεις: Ευρές φάσμα παθολογικών καταστάσεων όπου ο ασθενής χρειάζεται να υποβληθεί σε έγχυση, μεταφορά ή 
χορήγηση φαρμάκων, υγρών ή μέσων παρεντερικής διατροφής. 
Αντενδείξεις: Μη γνωστές 
Ευθύνη ιατρικού προσωπικού για την ασφάλεια των ασθενών: 
Για τη σωστή διαχείριση ενός ασθενούς, το ιατρικό προσωπικό οφείλει να:  
- να ανταποκρίνεται κατάλληλα (να προσαρμόζει τις θεραπείες ανάλογα με τις ανάγκες)  
- παρατηρεί τυχόν επιπλοκές και να αντιμετωπίζει τα προβλήματα, όπως απαιτείται 
Προειδοποιήσεις και σύμβολα: Τα ακόλουθα σύμβολα χρησιμοποιούνται για σημαντικές πληροφορίες στις Οδηγίες 
χρήσης, στη συσκευασία και στο προϊόν 

 Προσοχή, συμβουλευτείτε τα συνοδευτικά έγγραφα 
 

Χρήση κατά ημερομηνία 

 Κατασκευάζεται από  Αποστειρωμένο με χρήση 
αιθυλενοξειδίου 

 Σήμα συμμόρφωσης CE 
 

Να μη χρησιμοποιείται εάν το πακέτο 
έχει υποστεί φθορά 

 
Αναγραφόμενη ένδειξη στη συσκευασία - ΕΥΘΡΑΥΣΤΟ 

 
Μόνο για μία χρήση 

 
Αναγραφόμενη ένδειξη στη συσκευασία -  ΝΑ ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΑΙ 
ΣΤΕΓΝΟ  

Ανακυκλώσιμο υλικό 

  Αναγραφόμενη ένδειξη στη συσκευασία - ΕΠΑΝΩ ΠΛΕΥΡΑ 
 

Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης 

 Μην αποστειρώνετε εκ νέου  Χωρίς λάτεξ 

 Χωρίς PHT   

 
2. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
Οι Γραμμές Σύνδεσης αποτελούνται από διαφορετικά μήκη με διάφορους συνδετήρες και βαλβίδες.  Τα κύρια 
συστατικά μέρη των Γραμμών Σύνδεσης είναι: Σωλήνωση, Σύριγγες τύπου Luer Lock, Καλύμματα για Σύριγγες τύπου 
Luer Lock 
3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

 Συνιστάται ιδιαιτέρως να συμβουλεύεστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση.  
 1. Ελέγξτε οπτικά την ακεραιότητα της συσκευασίας.  

 Το προϊόν είναι αποστειρωμένο, να μην χρησιμοποιείται εάν η συσκευασία έχει υποστεί 
φθορά ή ανοιχθεί. 

 2. Με χρήση αντισηπτικής τεχνικής, ανοίξτε το ιατροτεχνολογικό προϊόν από την  
αποστειρωμένη συσκευασία 

 3. Κατά τη σύνδεση με εξαρτήματα ή άλλα ιατροτεχνολογικά προϊόντα μέσω Συριγγών  
τύπου Luer Lock, βεβαιωθείτε ότι όλες οι συνδέσεις είναι ασφαλείς, όπως φαίνεται στο 
Σχ. 1 

Σχ. 1 
 

 Όλες οι συνδέσεις πρέπει να είναι σφιγμένες με το χέρι. Η υπερβολική σύσφιξη μπορεί να προκαλέσει ρωγμές 
και διαρροές που θα μπορούσαν να προκαλέσουν εμβολή και / ή έκθεση σε βιολογικούς κινδύνους. 

 Ελέγξτε για διαρροή υγρού πριν και κατά τη διάρκεια της διαδικασίας. Οι διαρροές μπορούν να προκαλέσουν 
απώλεια στειρότητας, εμβολή υγρού και/ή αέρα. Εάν κάποιο προϊόν έχει διαρροή πριν ή κατά τη χρήση, 
σφίξτε ξανά τη σύνδεση που παρουσιάζει διαρροή ή αντικαταστήστε το προϊόν. 

4. ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΘΕΣΗ: 

 Διατηρείται στεγνό      

 Ημερομηνία λήξεως 

 Μην αποστειρώνετε εκ νέου, Η ακατάλληλη επαναχρησιμοποίηση του ιατροτεχνολογικού προϊόντος μπορεί 
να οδηγήσει σε δυνητική εξάπλωση λοιμώξεων απειλητικών για τη ζωή 
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